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1. Einführung

Willkommen auf Ihrem G10 oder M10 Tablet PC.
Um die optimale Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, nehmen Sie sich bitte die Zeit, dieses Handbuch 
sorgfältig zu lesen. Das G10/M10 ist ein robustes Tablet für den medizinischen / industriellen Gebrauch.

Erläuterung der Ratschläge
In diesem Handbuch verwenden wir drei (3) Stufen von Ratschlägen wie folgt:

       Das Hinweis-Symbol wird verwendet, um den Benutzer auf etwas Wichtiges aufmerksam zu machen, das 
       besonderer Aufmerksamkeit bedarf. 

       Das Symbol “Vorsicht” wird verwendet, um auf etwas aufmerksam zu machen, welches eine Beschädigung oder
       Fehlfunktion des Geräts verursachen könnte.

       Das Symbol “Warnung” wird für Dinge verwendet, bei denen ein Risiko für den Benutzer besteht, wenn die 
       Warnungignoriert wird.

Folgender Abschnitt enthält Informationen über die Symbole, die auf dem G10/M10, seinem Zubehör oder der Ver-
packung verwendet werden

Symbole und Markierungen Beschreibung

Ein-/Aus-Anzeige

Entsorgen Sie sie gemäß den Anforderungen Ihres Landes.

CE ist die Abkürzung der Europäischen Gemeinschaften und dieses Zeichen teilt den 
Zollbeamten in der Europäischen Union mit, dass das Produkt mit einer oder mehreren 
der EG-Richtlinien übereinstimmt.

Hierbei handelt es sich um ein Zertifizierungszeichen, das auf elektronischen Produkten 
verwendet wird, die in den Vereinigten Staaten hergestellt oder verkauft werden und 
bescheinigt, dass die elektromagnetische Interferenz des Geräts unter den von der 
Federal Communications Commission genehmigten Grenzwerten liegt.

Benutzerhandbuch konsultieren

UL-Kennzeichnung

Das Produkt erfüllt die Anforderungen von UL für Kanada und die Vereinigten Staaten.

Entspricht den relevanten australischen EMV-Anforderungen
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2. Geräte-Layout

Vorderansicht

1 Fingerprint-Lesegerät Bietet Fingerabdruck-Authentifizierung und Sicherheit für Ihr Gerät (falls vorhanden).

2 MIC Audio-Aufnahmegerät

3 Umgebungslicht-Sen-
sor

Bietet eine automatische Anpassung der Bildschirmhelligkeit für verschiedene Lichtverhält-
nisse

4 Frontkamera Standbilder und Videobilder aufzeichnen – 8 MP

5 NFC/RFID-Leser Gerät für Nahfeldkommunikation/Funkfrequenz-ID

6 Power-LED-Anzeige Grün – Einschalten

7 Lade-LED-Anzeige
Blinkt Weiß - Akku wird geladen
Grün - Ladung abgeschlossen
Blinkt rot - Batterie schwach (Batterie unter 10%)

8 Funktionstaste 1 Programmierbar – Kann für allgemeine Sonderfunktionen verwendet werden

9 Funktionstaste 2 Programmierbar – Kann für allgemeine Sonderfunktionen verwendet werden

10 Windows-Taste Öffnet oder schließt das Startmenü.

11 Lautstärke +
Schaltfläche Erhöht die Audiolautstärke.

12 Lautstärke –
Schaltfläche Verringert die Audiolautstärke.

13 Ein/Aus-Taste Ein-/Ausschalten – zum Zurücksetzen 10s halten
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14 Strichcode-Lesegerät 
(optional) Optisches Scannen von 1D- oder 2D-Barcodes, falls vorhanden

15 Audio Schließen Sie Kopfhörer, Lautsprecher oder ein anderes externes Audiogerät an.

16 USB 3.0 Schließen Sie ein beliebiges externes USB-Gerät oder Speichermedium an.

17 HDMI Schließen Sie einen zweiten Bildschirm über HDMI an.

18 Schaltfläche für Strich-
code-Lesegerät

Drücken Sie diese Taste, um das Barcode-Lesegerät zu aktivieren (die Taste wird 
deaktiviert, wenn das Tablet nicht mit einem Barcode-Lesegerät ausgestattet ist).

19 Bohrung für Stiftkordel Die Stiftkordel kann durch dieses Loch gebunden werden.

20 Docking-Connector Verbindet das Tablet mit der Docking-Station

Ansicht von oben

Linke Seite

Ansicht von unten
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21 CAC-Kartenleser Zum Lesen der Common Access Card zur ID-Authentifizierung.

22 IO-Deckelschloss Schützt den IO-Port wasserdicht ab.

23 DC in Gleichstrom-Anschluss (DC) zum Aufladen/Benutzen des Tablets.

24 RJ45-Anschluss 10/100/1000 MB Netzwerkanschluss

25 Lautsprecher Gibt Ton und Stimme aus.

Rückansicht

26 Bohrung für Stiftkordel Die Stiftkordel kann durch dieses Loch gebunden werden.

27 LED LED-Licht, gesteuert durch die Tasten P1 & P2. Drücken Sie P1, um das Licht ein- und 
P2, um es auszuschalten.

28 Stylus-Stift (optional) Dient als Eingabegerät, indem Sie auf den Touchscreen tippen, 
um eine Auswahl zu treffen und Informationen einzugeben.

29 Kamera Rückseite Ermöglicht Ihnen die Kamera zu verwenden.

30 Akku-Verriegelung So sperren/entsperren Sie den Hot-Swap-Akku

31 Hot-Swap-Akku Versorgt den Tablet-PC mit Strom, 
wenn keine externe Stromversorgung angeschlossen ist.

32 SIM-Steckplatz SIM-Karte einsetzen, um den 4G-LTE-Dienst zu aktivieren (optional)

33 MicroSD-Steckplatz Akzeptiert MicroSD-Speicherkarten

Rechte Seite



7

3. Strom

AC-Adapter
Das Netzgerät akzeptiert eine Eingangsspannung von 100-240VAC.

Ein standardmäßiger EU-polarisierter, geerdeter zweipoliger Steckeradapter ist im Lieferumfang enthalten. Für bestim-
mte Regionen sind internationale AC-Steckeradapter erhältlich.

Verwenden Sie nur das mit dem Tablet-PC mitgelieferte Netzteil. Die Verwendung anderer Wechselstromadapt-
er kann das Gerät beschädigen.
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Akku
Das G10/M10 Gerät hat eine kleine, permanente, interne Batterie (Bridge Battery) und einen im laufenden Betrieb 
austauschbaren Akku. Wenn der im laufenden Betrieb austauschbare Akku eine niedrige Spannung hat und ersetzt 
werden muss, versorgt der eingebaute Akku das Tablet bis zu 30 Minuten lang mit Strom.

Zum Aufladen des Akkus:
1. Schließen Sie das Netzkabel an den Ladeanschluss des Geräts an.
2. Schließen Sie das Netzteil an einer Steckdose an und laden Sie das Tablet auf, bis der Akku vollständig aufgeladen ist.
3. Nachdem Ihr Gerät vollständig aufgeladen ist, trennen Sie das Ladegerät sowohl vom Gerät als auch von der 
    Steckdose.
4. Zusätzliche Hot-Swap-Akkus können unabhängig vom Tablet-PC aufgeladen werden, indem der Akku 
   in eine Dockingstation mit einer Akkuladestation (separat erhältlich) eingesetzt wird.
      

          HINWEIS: Um Schäden an Batterien zu vermeiden, siehe Abschnitt 7: Sicherheit

          Die Akkulebensdauer nimmt mit der Zeit auf natürliche Weise ab. Wenn die Anweisungen für die empfohlenen
          Betriebstemperaturen, Lade- und Entladeraten und andere Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies die
          Verfallsraten des Akkus beschleunigen. Wenn Ihr Akku kein zufriedenstellendes Laden oder 
          keine zufriedenstellende Laufzeit vorweist, muss dieser möglicherweise ersetzt werden.

         Informationen zur Akkulagerung und Ladetemperaturen finden Sie in Abschnitt 7: Sicherheit

Akkustandprüfung
Um den Akkuladezustand des G10/M10 zu überprüfen, können Sie die Akkuansicht innerhalb des 
Windows-Betriebssystems oder die Volt-Alterungsanzeige eines im laufenden Betrieb austauschbaren Akkus 
verwenden.Wenn sich der Hot-Swap-Akku nicht im Tablet-PC befindet und Sie den Akkustand wissen möchten,
drücken Sie die Taste Akkutest (1). Das Messgerät zeigt den Akkuzustand an.

 

          Jede Anzeige des Batteriestands ist ein geschätztes Ergebnis. Die tatsächliche Betriebszeit kann von der 
          geschätzten Zeit abweichen, je nachdem, wie Sie den Tablet-PC verwenden.

1

Lagerung des Akkus
Bitte beachten Sie, dass der Akku alle drei Tage 2% seiner Ladung verliert, wenn dieser im ausgeschalteten 
Tablet verweilt. Dies kann bei zu langer Lagerung zu einer Tiefenentladung führen. Entfernen Sie deswegen 
vor einer Lagerung den Akku aus dem Gerät.     
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Austauschen des Akkus während des Betriebs:
Der Akku des Pokini Tab G10/M10 kann ohne Ausschalten des Tablets oder Unterbrechung Ihrer Arbeit durch die 
eingebaute Bridge Battery gewechselt werden. Die Bridge Battery kann dabei das Tablet bis zu 30 Minuten lang mit 
Strom versorgen. Während dieser Zeit muss der austauschbare Akku gewechselt werden, um einen Funktionsverlust 
zu vermeiden.

 
Um den Akku zu wechseln, legen Sie bitte das G10/M10 Tablet auf eine flache Oberfläche und ziehen Sie die beiden 
angezeigten Laschen in Richtung der Ränder des Tablets. Der Akku löst sich und ein Ersatzakku kann eingesetzt 
werden.

          Der geeignete Temperaturbereich für das Hot Swapping des Akkus liegt zwischen -10 °C und 50 °C.

          Überprüfen Sie nach dem Entriegeln der Batterieverriegelung die Anzeige der Bridge Battery. 
          Tauschen Sie den Akku nur aus, wenn die Anzeige grün leuchtet. Ein rotes Licht bedeutet, dass der Ladezustand       
          der Bridge Battery zu niedrig ist, als dass Sie den Akku sicher im laufenden Betrieb austauschen könnten.

          Wenn der Akku entriegelt ist, wird die Anzeigehelligkeit auf einen niedrigen Wert festgelegt 
          und kann nicht angepasst werden.

          Wenn der Hot-Swap-Akku nicht innerhalb von 30 Minuten eingesetzt wird, geht der Tablet-PC in den 
          Ruhezustand Modus oder kann sich ganz ausschalten.

Interne Batterie
Die interne Batterie kann nicht vom Benutzer ausgetauscht werden und ist für das Betriebssystem nicht sichtbar. 
Diese funktioniert niemals als Stromquelle, solange sich der Hot-Swap-Akku im Akku-Slot befindet. Sie ermöglicht die 
Hot-Swap-Funktion, da sie nur dann Strom liefert, wenn der Akku aus dem Slot herausgenommen wird. 
Die interne Batterie sollte während des regulären Betriebs nicht zur Stromversorgung des Tablets verwendet werden.
 

Standardmäßig wird die interne Batterie über eine externe Wechselstromversorgung (falls angeschlossen) oder dem 
Hauptakku geladen, wenn dieser nicht vollständig geladen ist. Um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten, ist es 
möglich, die interne Batterie so einzustellen, dass sie nur geladen wird, wenn sie an eine Wechselstromquelle 
angeschlossen ist.
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          Aufgrund der sich überschneidenden Eigenschaften von NFC-, RFID- und CAC-Kartenlesegeräten sind diese an   
         der gleichen Stelle des Tablets eingebaut, so dass die drei Module im Tablet nicht gleichzeitig verbaut werden  
         können, sondern nur ein Modul ausgewählt werden kann.

Verwendung des RFID-Lesegeräts:
Dieses Gerät kann ein internes RFID-Lesemodul enthalten. Das RFID-System besteht aus einem Etikett und einem 
Lesegerät, das für die Bestandsverwaltung, die Verfolgung von Vermögenswerten usw. verwendet wird. Wie es im 
Geräte-Layout in Kapitel 2 (Position 5) aufgezeigt wird. Für weitere Einzelheiten siehe Technische Spezifikationen in 
Anhang A.

So verwenden Sie ein RFID-Gerät:
Scannen Sie eine Chipkarte oder einen RFID-Tag in der Nähe des RFID-Lesegeräts, befolgen Sie bitte die Anweisun-
gen in der spezifischen Software für Ihre Anwendung und verwenden Sie die RFID-Funktion ordnungsgemäß.
 
  

          Der RFID-Tag/die RFID-Karte muss sich innerhalb der Reichweite eines RFID-Lesegeräts befinden.
         Ein hörbarer Piepton zeigt einen erfolgreichen Scanvorgang an.

         Wenn beim Versuch, einen RFID-Tag mit dem Scanner zu lesen, Fehler auftreten, versuchen Sie bitte 
         einen anderen Tag. Wenn der Fehler weiterhin auftritt, wenden Sie sich an Ihren Händler, um Hilfe zu erhalten.

         Wenn Sie überprüfen möchten, ob das RFID-Lesegerät ordnungsgemäß funktioniert, können Sie die 
         eController-Anwendung zum Testen verwenden. Siehe Kapitel 5: eController App und Anwendungen.

4. Verwendung optionaler Features

Verwendung des NFC-Readers:
Dieses Gerät kann ein optionales internes NFC (Near Field Communication) -Modul für verschiedene Anwendungen 
enthalten, wie z.B. für das Einlesen von Sicherheitsetiketten oder die Kommunikation mit Smartphones. Die Position 
des NFC-Moduls können Sie dem Geräte-Layout in Kapitel 2 (Position 5) entnehmen. Weitere Einzelheiten finden Sie 
unter Technische Spezifikationen in Anhang A.

So verwenden Sie ein NFC-Gerät:
Benutzer können eine Karte oder ein Gerät im Bereich des NFC-Sensors scannen. Bitte befolgen Sie die Anweisungen 
in der für Ihre Anwendung spezifischen Software und verwenden Sie die NFC-Funktion ordnungsgemäß. Nachfolgend 
sehen Sie ein Beispiel für eine mobile Zahlungsanwendung mit NFC.
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Verwendung des CAC (Common Access Card) -Kartenlesers:
Dieses Gerät verfügt über ein internes CAC-Kartenmodul zur ID-Authentifizierung, wie es in Kapitel 2 (Position 21) 
gezeigt wird. Für weitere Einzelheiten siehe Technische Spezifikationen in Anhang A.

Benutzer können die Smartcard in das Lesegerät einführen. Bitte folgen Sie den Anweisungen in der spezifischen 
Software für Ihre Anwendung und verwenden Sie die CAC-Kartenfunktion ordnungsgemäß.

Benutzer müssen das NFC-Tag oder die NFC-Karte im Bereich des NFC-Sensors innerhalb von 2,5 mm halten, 
sonst kann das interne NFC-Modul das Signal vom Tag oder der Karte möglicherweise nicht empfangen. Wenn 
Sie einen kleinen Piepton hören, bedeutet dies, dass der Scan erfolgreich war.

Wenn die NFC-Funktion nicht richtig funktioniert, überprüfen Sie den Tag oder den Kartentyp. Wenn dies immer 
noch nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten.

Wenn Sie überprüfen möchten, ob die NFC-Hardware ordnungsgemäß funktioniert, können Sie die
eController-Anwendung zum Testen verwenden. Siehe Kapitel 5: eController-App und Anwendungen.

Wenn die Funktion des CAC-Kartenlesers nicht einwandfrei funktioniert, verwenden Sie eine andere CAC-Karte 
und überprüfen Sie sie erneut. Vergewissern Sie sich auch, dass die Karte vom richtigen Typ ist und vollständig 
in den Steckplatz eingesetzt wurde. Sollte dies immer noch nicht funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren
Lieferanten für weitere Vorgehensweise.

Wenn Sie überprüfen möchten, ob die Hardware der CAC-Karte ordnungsgemäß funktioniert, können Sie die 
eController-Anwendung zum Testen verwenden. Siehe Kapitel 5: eController-App und Anwendungen.
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Verwendung des Barcode-Lesegeräts:
Dieses Gerät verfügt über ein optionales internes Barcode-Lesemodul. Es handelt sich um ein optisches Eingabegerät, 
das zum Erfassen und Lesen der in einem Strichcode enthaltenen Informationen verwendet wird. Die gängigsten 
1D- und 2D-Strichcodeformate können gelesen werden. Die Position des Lesegeräts ist im Geräte-Layout in Kapitel 
2 (Position 14) angegeben. Drücken Sie die physische Scan-Taste auf dem Tablet, um den Scanner zu aktivieren. Ein 
Strichcode, der auf das Sichtfeld des Scanners gelegt wird, wird gelesen. Um die Strichcode-Funktion zu aktivieren, 
befolgen Sie bitte die Anweisungen in der spezifischen Software für Ihre Anwendung und verwenden Sie die Funktion 
des Strichcode-Lesegeräts ordnungsgemäß.

  

            Die maximale Betriebstemperatur für den Barcode-Scanner beträgt 50 °C (122 °F).

          Das Strichcode-Lesegerät funktioniert nur im Nahbereich bei entsprechenden Umgebungslichtbedingungen.
          Ein kleiner Piepton zeigt an, dass der Strichcode erfolgreich gelesen wurde.

          Wenn Sie überprüfen möchten, ob die Hardware des Barcode-Lesegeräts ordnungsgemäß funktioniert, 
          können Sie die eController-Anwendung zum Testen verwenden. 
          Siehe Kapitel 5: eController App und seine Anwendungen.

Verwendung der zellularen Konnektivität:
Dieses Gerät bietet ein internes, zellulares Zwei-Antennen-Modul für eine schnelle Verbindung zu Zellularsystemen und 
mobilem Internet. Der Standort des 4G-LTE-Zellularmoduls ist im Geräte-Layout in Kapitel 2 (Position 32) angegeben. 
Für weitere Einzelheiten siehe Technische Spezifikationen in Anhang A.

 
Wenn Ihr Mobilfunkdienst eine SIM-Karte erfordert:
Setzen Sie Ihre SIM-Karte in den SIM-Kartenslot ein, der sich unter der Batterieabdeckung befindet. Das Gerät liest die 
Karte automatisch ein. Das 4G LTE-Modul liefert weitere Anweisungen auf dem Bildschirm.
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Benutzer müssen die SIM-Karte vollständig und in der richtigen Ausrichtung in den Steckplatz einlegen und 
sicherstellen, dass die SIM-Karte vom Netzbetreiber aktiviert ist, da die Karte sonst nicht gelesen werden kann.

Das G10 Tablet unterstützt Mobilfunkverbindungen, für die keine SIM-Karte erforderlich ist (wie eSIM oder
Built-In SIM). Bitte befolgen Sie die Anweisungen Ihres Mobilfunkanbieters, um dies zu erreichen.

GPS verwenden:
Dieses Gerät verfügt über ein internes GPS-Modul für die Navigation. Bitte folgen Sie den Anweisungen in der 
spezifischen Software für Ihre Anwendung für GPS-Anwendung. Weitere Einzelheiten finden Sie unter 
Technische Spezifikationen in Anhang A.

Wenn Sie überprüfen möchten, ob die GPS-Hardware ordnungsgemäß funktioniert, können Sie die eController-App 
zum Testen verwenden. Siehe Kapitel 5: eController App und Anwendungen.

Verwendung des Digitizer-Stiftes
Das G10-Tablet bietet entweder einen passiven Standard-Stift (Digitizer-Stift) oder einen aktiven Stift.

Der Standard-Stift kann zum Schreiben und auswählen von Elementen auf dem Bildschirm verwendet werden. 
Der aktive Stift arbeitet mit einem speziellen Berührungssensor-Panel zusammen, um Funktionen wie Doppelklick, 
Palm-Abweisung, Schweben, genaues Zeichnen, rechtliche Unterschriften und andere Sonderfunktionen zu 
unterstützen. Weitere Einzelheiten finden Sie unter Technische Spezifikationen in Anhang A.

Um die Doppelklick-Funktion zu verwenden, tippen Sie zweimal kurz hintereinander mit dem Stift auf den 
gewünschten Punkt auf dem Bildschirm. Hoover-Funktion, wenn Sie den Stift ein wenig bewegen, werden Sie sehen, 
dass der Stift eine entsprechende Markierung hat.

         Bitte halten Sie den Stift nicht weiter als 3 mm vom Touchscreen entfernt, sonst wird die Markierung 
         möglicherweise nicht auf dem Bildschirm angezeigt.

Handflächenabweisungsfunktion: Wenn Sie mit einem aktiven Digitizer-Stift schreiben, erzeugen Finger und Hand-
fläche auf dem Bildschirm keine Eingabe, da der Bildschirm einen Unterschied zwischen der Eingabe mit der Hand 
und der Eingabe mit dem Stift erkennt.
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Fingerabdruck-Scanner
Wenn aktiviert, kann der Benutzer eine Fingerspitze auf 
den Scanner legen, und der Scanner liest den Abdruck 
und zeigt ihn im angegebenen Bereich des Bildschirms 
an, bis er entfernt wird.

         Der Fingerabdruck-Scanner arbeitet kontinuierlich, 
         sobald dieser Test ausgewählt wurde, bis er 
beendet wird. Um die Batterie zu schonen und alle 
Funktionen des Tablets zu aktivieren, beenden Sie bitte 
den Test wenn vollständig.

5. eController App und ihre Anwendungen

Die eController App wurde entwickelt, um schnell zu prüfen, ob die Gerätemodule ordnungsgemäß funktionieren. 
Sie testet die folgenden Module:

1. Fingerabdruck-Lesegerät
2. CAC-Karte (Gemeinsame Zugangskarte)
3. RFID
4. NFC
5. Strichcode-Scanner
6. GPS
7. Weisen Sie den programmierbaren Tasten F1 und F2 eine Funktion zu.

Die meisten der oben genannten Module sind optional. Wenn die oberen Menüleisten des eControllers bei 
bestimmten Punkten ausgegraut oder nicht anwählbar sind, sind die entsprechenden Module nicht installiert 
(oder wurden deaktiviert).

Der eController ist keine Anwendungssoftware. Sie müssen die richtige Anwendungssoftware (App) installieren, 
um das Modul für die von Ihnen gewünschten Funktionen nutzen zu können.

Informationen zum System
Die Systeminformations-Komponente der eController 
App prüft automatisch die Informationen des Tablets.
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CAC-Kartenleser:
Wenn aktiviert, kann der Benutzer eine Karte in den 
Chipkartenleser legen. Wählen Sie die Schaltfläche 
“Lesen” auf dem Bildschirm. Dann wird angezeigt, ob 
die Karte richtig gelesen wurde oder nicht.

         Wenn das Lesegerät anzeigt, dass die Karte nicht 
         gelesen werden kann, entnehmen Sie bitte die 
Karte und führen Sie sie wieder ein, wobei Sie sich 
vergewissern müssen, dass sie vollständig und in der 
richtigen Ausrichtung eingeführt ist. 
Wenn die Karte immer noch 
nicht gelesen werden kann, versuchen Sie es mit einer 
anderen Karte.

RFID:
Platzieren Sie das mit einem RFID-Tag versehene Gerät 
in der Nähe des Indikators auf dem Tablet, und wählen 
Sie die Schaltfläche “Lesen” auf dem Bildschirm. Das 
RFID-Lesegerät zeigt an, ob ein RFID-Tag erkannt und 
richtig gelesen wurde oder nicht. Wenn der Tag nicht 
erkannt oder nicht richtig gelesen wird, stellen Sie 
sicher, dass die Geräte nahe genug neben einander 
stehen.

NFC
Der eController kann testen, ob der NFC-Sender und 
-Empfänger auf dem Tablet ordnungsgemäß 
funktioniert. Platzieren Sie ein beliebiges NFC-Gerät 
(Tag, Smartphone mit aktiviertem NFC, kontaktlose 
EMV-Karte usw.) in der Nähe des Sensorbereichs des 
Tablets (Abstand innerhalb von 2,5 mm halten)

         Wenn Sie das Smartphone NFC nicht erkennen   
         können, überprüfen Sie bitte, ob NFC auf dem 
Telefon aktiviert ist.
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Strichcode-Scanner:
Um den Strichcode-Scanner zu testen, wählen Sie den 
Strichcode-Test aus, richten Sie den Scanner auf einen 
Strichcode (oder QR-Code) und drücken Sie die 
SCAN-Taste auf dem Bildschirm oder drücken Sie die 
physische Scan-Taste am Griff des Tabletts. 
Das System scannt schnell und zeigt die Strichcode-
Informationen auf dem Bildschirm an. Drücken Sie die 
Taste erneut, um den Strichcode erneut zu lesen. 
Die angezeigten Informationen werden aktualisiert und 
zeigen die neuen Strichcode-Informationen an

         Bitte richten Sie den Laser auf die Mitte des 
Strichcodes. Stellen Sie den Scanner nicht zu weit vom 
Strichcode entfernt auf.

         Barcode-Scanner verwendet Lasertechnologie, 
richten Sie ihn nicht auf die Augen.

Konfiguration der Schaltfläche:
Die Tastenkonfiguration kann die F1- und F2-Tasten auf 
Ihrem Tablet programmieren. Wählen Sie die Taste, die 
Sie programmieren möchten, wählen Sie die  gewün-
schte Funktion und drücken Sie die Taste SAVE, um die 
Einstellungen zu speichern oder wählen Sie Abbrechen. 
um die Änderungen zu verwerfen. Wenn Sie die Schalt-
flächen auf eine Funktion programmieren möchten, die 
nicht in der Liste aufgeführt ist, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Lieferanten für weitere Anweisungen.

GPS:
Der eController GPS-Test basiert auf Chart cross Lim-
ited APP. Schalten Sie Location Services ein. Die App 
läuft automatisch und überprüft das GPS-Signal, die 
Satellitenpositionen, Ihren aktuellen Standort, Ihre 
Geschwindigkeit, Richtung und Höhe.

In der Grafik unten:
1. GPS-Signalbalkendiagramm, das die Signalstärke für    
jeden erfassten Satelliten sowie die Genauigkeit und 
den Status des GNSS-Netzes anzeigt.
2. Satellitenpositionen am Himmel, angezeigt auf 
einem rotierenden Kompass.
3. Ihre aktuelle Position auf der Erde wird als Text und 
auf einer Weltkarte angezeigt. Die aktuelle Position 
der Sonne und die Tag/Nacht-Übergangskurve werden 
ebenfalls angezeigt.
4. Kompass
5. Die vom GPS abgelesene aktuelle Zeit und die 
Ortszeit in Ihrer aktuellen Zeitzone sowie die Son-
nenauf- und
6. Sonnenuntergangszeiten an Ihrem Standort.
7. Ihre aktuelle Geschwindigkeit, Richtung und Höhe 
werden als Text angezeigt.

Bitte testen Sie GPS in einem offenen Außenbereich. 
Andernfalls funktioniert das GPS möglicherweise nicht 
richtig.Wenn Sie weitere Fragen zu dieser Hilfedatei 
haben, wenden Sie sich bitte an den Anbieter.
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6. Produktpflege

Temperatur & Luftfeuchtigkeit	

Allgemeine Verwendung - Betriebstemperatur
Das Pokini G10/M10 wird am besten unter trockenen Bedingungen bei Raumtemperatur aufbewahrt. 
Der empfohlene Temperatur- und Feuchtigkeitsbereich für das Gerät ist wie folgt:
• Umgebungstemperatur: 0°C bis 35°C (32°F bis 95°F)
• Relative Luftfeuchtigkeit: 10% bis 90% (keine Kondensation auf dem Gerät)
• Atmosphärischer Druck: 80 kPa bis 106 kPa (600 mmHg bis 795 mmHg)

Transport und Lagerung
Für Transport und Lagerung wird folgender Temperatur- und Feuchtigkeitsbereich für das Gerät empfohlen:
• Temperatur: -20 °C bis 60 °C (-4 °F bis 140 °F)
• Relative Luftfeuchtigkeit: 10% bis 90% (keine Kondensation auf dem Gerät)

Transport des G10/M10-Geräts
Ziehen Sie alle Kabel vom G10/M10 ab, während Sie das Gerät tragen.
Wenn Sie das Gerät transportieren, verwenden Sie das Originalgehäuse und Verpackungsmaterial. Es wird emp-
fohlen, das Originalverpackungsmaterial für das G10/M10 aufzubewahren. Wenn das Gerät für Garantiefälle oder 
Reparaturen an den Gerätehersteller zurückgeschickt werden muss, ist es vorteilhaft, dass für den Versand die Orig-
inalverpackung oder eine gleichwertige Verpackung verwendet wird. Die meisten Versandträger benötigen mindes-
tens 2 Zoll Verpackungsmaterial um das Gerät herum.

          Aufgrund der Bestimmungen der Gemeinsamen Kommission müssen alle Versandmaterialien, einschließlich 
          der Kisten, die an den Gerätehersteller geschickt werden, entsorgt werden.

7. Sicherheit

Das G10/M10-Gerät wurde getestet und ist konform mit allen Spezifikationen und Standards, die in
Anhang B Konformitätsinformationen und in den Technischen Spezifikationen in Anhang A enthalten sind. Um einen 
sicheren Betrieb Ihres G10/M10-Geräts zu gewährleisten, sind dennoch einige Sicherheitswarnungen zu beachten:

Stromversorgung und Batterien
Das G10-Gerät enthält zwei wiederaufladbare Batterien. Alle wiederaufladbaren Batterien verschlechtern sich mit der Zeit. 
Daher können die möglichen Nutzungszeiten für das G10/M10-Gerät nach einer vollen Ladung mit der Zeit kürzer werden als 
bei einem neuen Gerät.

Dieses Produkt darf nicht zerlegt werden. Sie könnten einen elektrischen Schlag erhalten oder Fremdkörper 
eindringen und einen Brand verursachen. 

Wenn eine Fehlfunktion oder ein Problem auftritt, schalten Sie den Strom sofort aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. Wenden Sie sich dann zur Reparatur an Ihr technisches Supportbüro.

Das Gerät darf nicht gewartet werden, während es in Betrieb ist. Achten Sie darauf, das Gerät auszuschalten 
und alle Kabel abzuziehen, bevor Sie mit den Service- oder Wartungsarbeiten am Gerät beginnen.

Das G10-Gerät verwendet eine Lithium-Ionen-Polymer-Batterie. Wenn Sie sich in einer heißen Umgebung 
befinden, sollten Sie sich bewusst sein, dass dies die Fähigkeit zum Laden der Batterie beeinträchtigen kann. 

Die Innentemperatur muss zwischen 0°C/32°F und 45°C/113°F liegen, damit der Akku geladen werden kann. 
Wenn die interne Batterietemperatur ansteigt über 45°C/113°F wird die Batterie überhaupt nicht geladen.
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Vermeiden Sie es, das G10/M10-Gerät einem Feuer oder Temperaturen über 60°C/140°F auszusetzen. Diese 
Bedingungen können zu Fehlfunktionen, Hitzeentwicklung, Entzündung oder Explosion der Batterie führen. 
Seien Sie sich bewusst, dass es im schlimmsten Fall möglich ist, dass im Kofferraum eines Autos an einem 
heißen Tag Temperaturen erreicht werden, die über den oben genannten Werten liegen.

 Laden Sie den G10/M10-Akku nur bei einer Umgebungstemperatur von 0°C/32°F bis 45°C/113°F.

Verwenden Sie zum Aufladen des G10/M10-Geräts nur das mitgelieferte Netzteil. Die Verwendung nicht 
zugelassener Netzadapter kann das G10-Gerät schwer beschädigen.

Für den sicheren Betrieb des G10/M10-Geräts dürfen nur vom Gerätehersteller zugelassene Ladegeräte und 
Zubehörteile verwendet werden.

Wenn das Stromversorgungskabel beschädigt ist, muss es nur vom Servicepersonal ersetzt werden. Ver-
wenden Sie das Stromversorgungskabel nicht, bis es ersetzt wurde.

Ziehen Sie den Netzstecker des Netzadapters aus der Wandsteckdose, wenn das Gerät nicht aufgeladen wird, 
und trennen Sie das Netzkabel vom Gerät.

Für Versandgeräte, die Lithium-Ionen-Polymer-Batterien enthalten, gelten besondere Vorschriften. Wenn diese
Batterien fallen gelassen, zerquetscht oder kurzgeschlossen werden, können sie gefährliche Wärmemengen
abgeben, sich entzünden und bei Bränden gefährlich sein.

Die Stecker/Adapter-Steckerstifte isolieren das Gerät von der Hauptversorgung. Positionieren Sie das Gerät 
nicht in einer Position, in der es schwierig ist, das Gerät vom Versorgungsnetz zu trennen, um den Betrieb des 
Geräts sicher zu beenden.

Temperatur:
Aufgrund der Verwendung bei direkter Sonneneinstrahlung oder in einer anderen heißen Umgebung kann das 
G10/M10-Gerät heiße Oberflächen haben. Es gibt einen eingebauten Temperatursensor, der die Temperatur 
überwacht. Wenn der Sensor eine hohe Innentemperatur feststellt, löst das Gerät automatisch das Herunter-
fahren oder den Ruhezustand von Windows aus (je nach Konfiguration der Windows-Einschalttaste). Es kann 
eine Weile dauern, bis das G10/M10-Gerät neu gestartet werden kann, da das Gerät möglicherweise zunächst 
Zeit zum Abkühlen benötigt.

Elektrizität:
Das Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Öffnen Sie nicht das Gehäuse des G10/M10. Dies 
führt zum Erlöschen der Produktgarantie und kann Sie elektrischen Gefahren aussetzen.

Software:
Die Verwendung eines Antivirenprogramms wird dringend empfohlen. Die Installation anderer als der auf dem 
G10/M10 vorinstallierten Software erfolgt auf eigenes Risiko des Benutzers. Externe Software kann zu Fehlfunk-
tionen des G10/M10 führen und ist möglicherweise nicht durch die Garantie abgedeckt.

Magnetisches Feld:
Das G10/M10-Gerät enthält Magnete. Magnetfelder können Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere 
medizinische Geräte stören. Halten Sie in der Regel einen Mindestabstand von 15 Zentimetern (6 Zoll) zwischen 
allen Gegenständen mit Magneten ein und Ihrem Herzgerät.

Dritte Partei:
Jegliche Verwendung des G10/M10 außerhalb des beabsichtigten Verwendungszwecks und zusammen mit 
Software oder Hardware Dritter, die den beabsichtigten Verwendungszweck ändert, führt zum Erlöschen der 
Verantwortung des Geräteherstellers.

Da es sich um ein medizinisches Gerät handelt, müssen Teile, die für einen SIGNALEINGANG/-ausgang 
angeschlossen werden, der medizinischen IEC-Norm 60601-1 entsprechen.
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Problembehandlung
In den meisten Fällen kann ein Neustart des Geräts jedes Problem beheben. Um Ihr Gerät neu zu starten, wählen Sie 
Start und dann Strom - Herunterfahren. Wenn Ihr Gerät abgestürzt ist, halten Sie die Netztaste oder die Netztaste der 
Fernbedienung mehr als 5 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät hart herunterzufahren. Drücken Sie sie erneut, um 
es wieder einzuschalten. Wenn sich das Problem dadurch nicht beheben lässt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten. 
Halten Sie bitte Ihre Seriennummer bereit. Diese finden Sie auf der Rückseite Ihres Geräts.

B1 FCC-Erklärung:
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) 
Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen 
Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Änderungen, die nicht ausdrücklich vom Gerätehersteller genehmigt wurden, können dazu führen, dass die 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts gemäß den FCC-Bestimmungen erlischt.

Teil 15B Ausrüstung:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der 
Installation in Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und 
kann, wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche Störungen 
des Funkverkehrs verursachen. 
 
Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät 
schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird der Benutzer aufgefordert, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlagern Sie sie.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als der, an den der 
  Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

          Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können 
          dazu führen, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlischt. Änderungen, die nicht 
ausdrücklich vom Gerätehersteller genehmigt wurden, können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 
Geräts erlöschen lassen. 

FCC-Erklärung zur RF-Strahlenexposition:
• Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt werden oder 
in Verbindung mit diesen betrieben werden.
•Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für RF-Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung fes-
tgelegt wurden. Dieses Gerät wurde für typische Handgriffe getestet, bei denen das Gerät direkt mit dem menschli-
chen Körper an den Seiten von der De-Laster. Vermeiden Sie während des Sendens den direkten Kontakt mit der 
Sendeantenne, um die Einhaltung der FCC-Anforderungen für HF-Exposition zu gewährleisten.

B2 Informationen zur Radiowellenbelastung und zur spezifischen Absorptionsrate (SAR)
Das G10-Gerät wurde als medizinisches Gerät der Klasse 1 getestet. Ein medizinisches elektrisches Gerät wie dieses 
erfordert besondere Vorsicht hinsichtlich der elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV) und muss daher gemäß den 
in diesem Handbuch enthaltenen Hinweisen installiert und in Betrieb genommen werden.

          Die Verwendung anderer als der mitgelieferten oder in das Gerät integrierten Kabel und Zubehörteile kann die
          EMV-Leistung beeinträchtigen.

Die von der FCC (in den USA) und der IC (in Kanada) diktierte SAR-Grenze (Spezifische Absorptionsrate) liegt bei 
1,6 W/kg, gemittelt über 1 Gramm Gewebe. In Europa/EU (CE-Vorschriften) liegt sie bei 2,0 W/kg, gemittelt über 10 
Gramm Gewebe. Die Geräte, G10, wurden gegen diese SAR-Grenzwerte getestet, um die Einhaltung der FCC/IC/
CE-Anforderungen für HF-Exposition zu gewährleisten.
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Dieses Gerät entspricht den FCC/IC/EU-Grenzwerten für RF-Strahlung, die für eine unkontrollierte Umgebung 
festgelegt wurden. Der höchste SAR-Wert für das G10-Gerät beträgt <0,88 W/kg.

Um die Konformität als medizinisches Gerät der Klasse 1 aufrechtzuerhalten, müssen die Schalter, die in 
Kombination mit dem G10-Gerät verwendet werden, die Isolationsanforderungen der IEC/EN 60601-1 auf der Basis 
von 15 VDC erfüllen. Sie müssen elektrisch erdfreie Schalter (Schalter, die nicht geerdet sind) sein.

B3 Industry Canada Erklärung:
1. Das Gerät für den Betrieb im Band 5150-5250 MHz ist nur für den Einsatz in Innenräumen vorgesehen, um das 
Potenzial für schädliche Interferenzen mit Gleichkanal-Satellitenmobilfunksystemen zu verringern;
2. Der maximal zulässige Antennengewinn für Geräte in den Bändern 5250-5350 MHz und 5470-5725 MHz ist so zu 
bemessen, dass die Geräte die EIRP-Grenzwerte noch einhalten;
3. Der maximal zulässige Antennengewinn für Geräte im Band 5725-5850 MHz ist so zu wählen, dass die Geräte
nach wie vor mit den EIRP-Grenzwerten für Punkt-zu-Punkt- und Nichtpunkt-zu-Punkt-Betrieb übereinstimmt; und
4. Die Nutzer sollten auch darauf hingewiesen werden, dass Hochleistungsradargeräte als primäre Nutzer 
(d.h. vorrangige Nutzer) der Bänder 5250- 5350 MHz und 5650-5850 MHz zugewiesen sind und dass diese Ra-
dargeräte Störungen und/oder Schäden an LE-LAN-Geräten verursachen könnten.

Werbung:
1. Geräte, die im Band 5150-5250 MHz betrieben werden, sind nur für den Gebrauch in Innenräumen reserviert, um 
das Potenzial für schädliche Interferenzen mit Gleichkanal-Satellitenmobilfunksystemen zu verringern;
2. Der maximal zulässige Antennengewinn für Geräte, die die Bänder 5250 bis 5350 MHz und 5470 bis 5725 MHz 
nutzen, muss den EIRP-Grenzwert einhalten;
3. Der maximal zulässige Antennengewinn (für Geräte, die das Band von 5725 bis 5850 MHz nutzen) muss den 
EIRP-Grenzwert einhalten, der für Punkt-zu-Punkt- und Nichtpunkt-Betrieb angegeben ist;
4. Darüber hinaus sollten die Nutzer darauf hingewiesen werden, dass Hochleistungsradar-Nutzer als primäre 
(d.h. vorrangige) Nutzer für die Frequenzbänder 5250-5350 MHz und 5650-5850 MHz bestimmt sind und dass diese 
Radare Störungen und/oder Schäden an LANEL-Geräten verursachen können.

Dieses Gerät entspricht dem/den lizenzfreien RSS-Standard(s) von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle 
Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen 
können.

Dieses Gerät entspricht den RSSs von Industry Canada für lizenzfreie Radios. Der Betrieb wird unter den folgenden 
zwei Bedingungen genehmigt: (1) das Gerät darf keine Störungen verursachen, und (2) der Benutzer des Geräts muss 
alle empfangenen Funkstörungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können.

B4 CE-Erklärung:
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen in Bezug auf die elektromagnetische Verträglichkeit, die grundlegende 
Schutzanforderung der Richtlinie 2014/30/EU zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die 
elektromagnetische Verträglichkeit und die Richtlinie 2014/53/EU über Funkanlagen (RED), um die Vorschriften für 
Funk- und Telekommunikationsendeinrichtungen zu erfüllen.

B5 Richtlinien und Normen:
Das G10/M10 entspricht den folgenden Richtlinien:
• Verordnung über Medizinprodukte (MDR)
• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
• Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) Richtlinie 2014/30/EU
• Funkanlagen-Richtlinie (RED) 2014/53/EU
• RoHS2-Richtlinie 2011/65/EU
• WEEE-Richtlinie 2012/19/EU
• Reach Richtlinie 2006/121/EG, 1907/2006/EG Anhang 17
• Batterie-Richtlinie 2013/56/EU

Das Gerät wurde auf Übereinstimmung mit FCC, IEC 60601-1, IATA/IEC62133 und anderen relevanten Normen für die 
vorgesehenen Märkte getestet.
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Robustheit IP65 Wasserdicht | Tropfen: 4FT sturzbeständig an 4 Ecken gegen Sperrholz (MIL-STD-810G) | Schockbeständig: 
MIL-STD-810G, Methode 516.6, Verfahren I | ESD Schutz: 4KV-Berührung, 8KV-Luft Ultra-LCD-Schutz (Option)

Prozessor Intel® Apollo Lake N4200, Vierkernprozessor, Basis 1,1 GHz, Burst 2,5 GHz

GPU Intel® HD-Grafik 505, Basis 200MHz, Burst 750MHz, Max. Videospeicher 8GB

Betriebssystem Windows 10 Pro/IOT, Linux

Sicherheit Intel® AES Unterstützung neuer Anleitungen, Unterstützung TPM 2.0

Arbeitsspeicher 4 GB LPDDR3-1866, Option: 8 GB LPDDR3

Festplatte 128 GB SSD M.2-Schnittstelle (2280), Optionen: 256 GB, 512 GB, 1 TB

Buttons Ein-/Ausschalten (7s halten setzt das System zurück), Vol- / Vol+, Windows-Taste, 2x Programmtasten

Bildschirm 10,1” IPS, 1920 x 1200 Auflösung, 400 NIT-Helligkeit, Option: 1000 NIT LCD, auch bei Sonnenlicht lesbar

Touch Screen Kapazitive 10-Punkt-Multi-Touch, chemisch gehärtetes Deckglas, Anti-AG-, AR-, AF-Beschichtung (Option) 
Unterstützung des Multi-Touch-Modus (einschließlich Spritzwasser), Ultra-Screen-Schutz (Option)

Digitizer (Option) Aktiv kapazitiv gekoppelt, Druckniveau: 256~1024, Unterstützung von Doppelklick,
Staubsauger, Handflächenabweisung, Hohe Genauigkeit für die rechtsgültige Unterschrift

Audio Eingebautes Mikrofon, Ein interner 8-Ohm-Lautsprecher (0,5 W)

Kamera Frontkamera: 2MP, Rückfahrkamera: 5MP mit Autofokus, Option: 8MP Rückfahrkamera

WLAN WiFi 802.11 a/b/g/n/ac Unterstützung 2.4G&5G, Bluetooth 4.

4G LTE (Option) Standard-M2-Schnittstelle, wählbares 4G-LTE-Modul für verschiedene Träger

GPS (Option) UBox 7, Unterstützung GPS/QZSS L1 C/A, GLONASS L1 FDMA, SBAS: WAAS, EGNOS, MSAS | Kaltstart: 40s

NFC (Option) Entspricht ISO/IEC 14443 A/B, 15693/18092

CAC-Kartenleser (Option) EMV 2000 Stufe 1, ISO 7816, CCID

RFID-Lesegerät (Option) ISO 14443 A/B, ISO 15693

Fingerabdruck-Scanner (Option) Kapazitiv, FIPS-konform 201

Barcode-Scanner (Option) Eingebauter 1D/2D (QR) Barcode-Leser, unterstützt mehrere 1D- und 2D-Code-Beleuchtungen: Rote LED 625±10 nm

Sensoren Gyroskop, Lichtsensor, Kompass.

Akku 40 WH Hot-Swap-Akku mit Spannungsmesser (3S1P, 11,1V, 3800mAh) Interne Batterie, 
30 Minuten Laufzeit für Akku-Hot-Swap (2S1P, 7,4V, 400mAh)

E/A

1x USB 3.0 @1.5A Typ A, 1x HDMI-Ausgang: Typ A, 1x Audio-Buchse (3,5 mm, 4-polig, unterstützt MIC-Eingang), 
1x DC-Buchse: 5,5 mm OD-Buchse, 1x RJ45-Anschluss: 10/100/1000M, 1x Micro SD-Steckplatz 
(unter Hot-Swap-fähigem Akku), 1x Micro SIM-Steckplatz (unter Hot-Swap-fähigem Akku), 
1x Docking-Anschluss (12V DC und 2x USB)

Mechanisch Option: Antimikrobielles medizinisches Chassis, Abmessung: 280*256*22mm, Gewicht: 1,1KG

Netzadapter 19V 3,4A Eingang, 110 -240V AC-Eingang, Standard-US-Stecker 
oder Multi-Nation-Stecker Option: medizinischer AC-Adapter 19V/3,4A Eingang

Umwelt Betriebstemperatur: 0–50 °C, Lagertemperatur: -20–60 °C, Luftfeuchtigkeit: 10% bis 90%, ROHS: konform

Regulatory FCC, IATA/IEC62133, IEC60601-1

Technische Spezifikationen
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Support
Sie haben Fragen technischer Art?

Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte per E-Mail an:
support@pokini.de
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